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PLEASE READ AND RETAIN ALL PACKAGING FOR FUTURE REFERENCE 
 
• Ensure the shoulder strap is secure if using one 
• Strings may snap, therefore keep away from face and eyes 
• The ends of metal strings can be sharp so take care and 
cut off the excess 

• Clean with a soft, dry cloth avoiding any abrasive 
materials which could damage the surface 

• Moisture can affect the integrity of the wood so take 
care not to expose the instrument to extreme changes in 
humidity and temperature 

• Keep out of direct sunlight and away from heat sources 
• Avoid throwing or dropping the instrument 
• When changing strings please refer to this manual 
• Always turn off your amplifier before plugging or 
unplugging your guitar to prevent damaging pops or 
speaker damage 

• Inspect periodically for signs of wear and tear. If you 
notice any damage or loose parts, discontinue use 
immediately and contact customer support. Failure to do 
so could result in injury or property damage 

• Do not overtighten the tremolo bar as this can damage 
the threads 

• Truss rod adjustment requires expertise - improper 
adjustment can cause permanent neck damage. 
Contact customer service or a guitar technician for 
guidance 

 
HOW TO CHANGE THE STRINGS 

 

Detune and cut the old string then push it through the hole in the backplate so you can begin to insert the new string. 
Strings are labelled 1, 2, 3, 4, 5, 6 or with their note names. If you are concerned about changing all at once you can do 
three at a time, which is a good opportunity to clean the guitar neck if needed. 
 

    
Feed the new string through 
the hole in the backplate 
following its original path. 

Pull the string through 
from the front. 

Feed the string through, 
the ball on the end will hold 
it in place. 

Put a bend in the string 
and insert it into the hole in 
the tuning peg. 

 

   
Start winding the peg,  
maintaining tension so that 
the string stays attached to 
the peg. 

Wind the peg using a string 
winder, if you have one, until 
it is taut. 

Ensure that the new string 
is positioned correctly 
under the string tree, if 
there is one. 

Carefully cut off any 
excess string using 
wire cutters or a 
special tool. 

 1   2   3   4  

 5  6  7   8  



DE: BITTE LESEN UND BEWAHREN SIE ALLE VERPACKUNGEN FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZ AUF 
 
SICHERHEITSHINWEISE 

• Stellen Sie sicher, dass der Schultergurt sicher befestigt ist, wenn Sie einen verwenden. 

• Saiten können reißen, daher halten Sie Abstand zu Gesicht und Augen. 

• Enden von Metallsaiten können scharf sein, seien Sie also vorsichtig und schneiden Sie den 
Überschuss ab. 

• Reinigen Sie mit einem weichen, trockenen Tuch und vermeiden Sie scheuernde Materialien, die die 
Oberfläche beschädigen könnten. 

• Feuchtigkeit kann die Integrität des Holzes beeinträchtigen, achten Sie daher darauf, das Instrument 
nicht extremen Änderungen in Feuchtigkeit und Temperatur auszusetzen. 

• Von direktem Sonnenlicht und Wärmequellen fernhalten. 

• Vermeiden Sie es, das Instrument zu werfen oder fallen zu lassen. 

• Beim Wechseln der Saiten beziehen Sie sich bitte auf diese Anleitung. 

• Schalten Sie Ihren Verstärker immer aus, bevor Sie Ihre Gitarre ein- oder ausstecken, um 
schädigende Knallgeräusche oder Lautsprecherschäden zu vermeiden. 

• Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß. Wenn Sie Schäden oder lose Teile bemerken, 
stellen Sie die Verwendung sofort ein und kontaktieren Sie den Kundensupport. Andernfalls könnte es 
zu Verletzungen oder Sachschäden kommen. 

• Tremolo-Arm nicht zu fest anziehen, da dies die Gewinde beschädigen kann.  

• Halsstab-Justierung erfordert Fachwissen - unsachgemäße Justierung kann dauerhafte Halsschäden 
verursachen. Wenden Sie sich für Beratung an den Kundendienst. 
 

GITARRENTEILE 
Kopfplatte, Stimmwirbel, Griffbrett, Hals, Saite, Korpus, Sattel, Bund, Steg, Gurtknopf, Ausgangsbuchse, 
Pickup-Wahlschalter, Tremolo-Hebel, Cutaway, Saitenreiter, Schlagbrett, Pickup, Bedienknöpfe, Halsstab, 
Bundmarkierung, Saitenbäume 
 
WIE MAN DIE SAITEN WECHSELT 
Verstimmen und schneiden Sie die alte Saite ab, dann schieben Sie sie durch das Loch in der Rückplatte, 
damit Sie beginnen können, die neue Saite einzusetzen. Saiten sind mit 1, 2, 3, 4, 5, 6 oder mit ihren 
Notennamen beschriftet. Wenn Sie Bedenken haben, alle auf einmal zu wechseln, können Sie drei gleichzeitig 
machen, was eine gute Gelegenheit ist, den Gitarrenhals zu reinigen, falls nötig. 

1. Führen Sie die neue Saite durch das Loch in der Rückplatte und folgen Sie ihrem ursprünglichen Pfad. 
2. Ziehen Sie die Saite von vorne durch. 
3. Führen Sie die Saite durch, der Ball am Ende hält sie an Ort und Stelle. 
4. Biegen Sie die Saite und setzen Sie sie in das Loch im Stimmwirbel ein. 
5. Beginnen Sie, den Wirbel zu drehen und halten Sie die Spannung aufrecht, damit die Saite am Wirbel 

befestigt bleibt. 
6. Drehen Sie den Wirbel mit einem Saitenspanner, falls vorhanden, bis er straff ist. 
7. Stellen Sie sicher, dass die neue Saite korrekt unter dem Saitenbaum positioniert ist, falls vorhanden. 
8. Schneiden Sie vorsichtig überschüssige Saite mit einem Seitenschneider oder einem speziellen 

Werkzeug ab. 
 
 
 
 
 
 



ES: LEA Y CONSERVE TODO EL EMBALAJE PARA FUTURAS REFERENCIAS 
 
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 

• Asegúrese de que la correa esté bien sujeta, si utiliza una. 

• Las cuerdas pueden romperse, así que manténgalas alejadas del rostro y los ojos. 

• Los extremos de las cuerdas metálicas pueden ser afilados: manéjelos con cuidado y corte el exceso. 

• Limpie con un paño suave y seco, evitando materiales abrasivos que puedan dañar la superficie. 

• La humedad puede afectar la integridad de la madera: evite exponer el instrumento a cambios 
extremos de humedad o temperatura. 

• Mantenga alejado de la luz solar directa y de fuentes de calor. 

• Evite lanzar o dejar caer el instrumento. 

• Al cambiar las cuerdas, consulte este manual. 

• Apague siempre el amplificador antes de conectar o desconectar la guitarra para evitar ruidos 
repentinos o daños en los altavoces. 

• Inspeccione periódicamente el instrumento en busca de signos de desgaste. Si nota daños o piezas 
sueltas, deje de usarlo de inmediato y contacte con el servicio de atención al cliente. No seguir estas 
indicaciones podría provocar lesiones o daños materiales. 

• No apriete demasiado la barra de trémolo ya que esto puede dañar las roscas.  

• El ajuste de la varilla tensora requiere experiencia - un ajuste incorrecto puede causar daños 
permanentes en el mástil. Contacte con atención al cliente para obtener orientación. 
 

PARTES DE LA GUITARRA 
Pala, Clavijas de afinación, Retenedor de cuerdas, Alma (Truss Rod), Cejuela, Diapasón, Marcadores de traste, 
Traste, Mástil, Cuerda, Cuerpo, Golpeador, Cutaway (corte), Pastilla (pickup), Palanca de trémolo, Selector de 
pastillas, Controles, Puente, Selleta, Salida jack, Botón para correa. 
 
CÓMO CAMBIAR LAS CUERDAS 
Afloje y corte la cuerda vieja, luego empújela a través del orificio en la placa trasera para poder insertar la 
nueva. Las cuerdas están etiquetadas con los números 1, 2, 3, 4, 5, 6 o con el nombre de las notas. Si le 
preocupa cambiarlas todas de una vez, puede hacerlo de tres en tres: también es una buena oportunidad 
para limpiar el mástil de la guitarra, si es necesario.  

1. Pase la nueva cuerda por el orificio de la placa trasera, siguiendo su recorrido original. 
2. Tire de la cuerda desde la parte delantera. 
3. Pase la cuerda por la bolita del extremo: esta la mantendrá en su lugar. 
4. Doble la cuerda e insértela en el orificio de la clavija. 
5. Comience a girar la clavija manteniendo la tensión para que la cuerda quede bien sujeta. 
6. Enrolle la cuerda utilizando un enrollador, si dispone de uno, hasta que quede tensa. 
7. Asegúrese de que la cuerda nueva esté bien colocada debajo del retenedor de cuerdas, si hay uno. 
8. Corte con cuidado el exceso de cuerda usando unos alicates de corte o una herramienta especial. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



FR : LISEZ ET CONSERVEZ TOUT L’EMBALLAGE POUR RÉFÉRENCE FUTURE 
 
AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 

• Assurez-vous que la sangle est bien fixée, si vous en utilisez une. 

• Les cordes peuvent se casser, tenez-les donc à l’écart du visage et des yeux. 

• Les extrémités des cordes métalliques peuvent être coupantes : manipulez-les avec précaution et 
coupez l’excédent. 

• Nettoyez avec un chiffon doux et sec, en évitant les matériaux abrasifs qui pourraient endommager la 
surface. 

•  L’humidité peut altérer l’intégrité du bois : évitez d’exposer l’instrument à des variations extrêmes 
d’humidité ou de température. 

• Tenir à l'écart de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur. 

• Évitez de jeter ou de faire tomber l’instrument. 

• Lors du changement de cordes, référez-vous à ce manuel. 

• Éteignez toujours l’amplificateur avant de brancher ou débrancher votre guitare pour éviter des bruits 
soudains ou des dommages aux haut-parleurs. 

• Inspectez régulièrement l’instrument pour détecter d’éventuels signes d’usure. En cas de dommage 
ou de pièces desserrées, cessez immédiatement l’utilisation et contactez le service client. Le non-
respect de ces consignes pourrait entraîner des blessures ou des dommages matériels. 

• Ne pas trop serrer la barre de tremolo car cela peut endommager les filetages.  

• Le réglage de la tige de renfort nécessite une expertise - un réglage incorrect peut causer des 
dommages permanents au manche. Contactez le service client pour obtenir des conseils. 
 

PARTIES DE LA GUITARRE 
Tête, Mécaniques, Retient-cordes, Barre de réglage (Truss Rod), Sillet de tête, Touche, Repères de touche, 
Frette, Manche, Corde, Corps, Plaque de protection, Pan coupé, Micro, Barre de vibrato, Sélecteur de micro, 
Boutons de contrôle, Chevalet, Sillet de chevalet, Sortie jack, Attache-courroie. 
 
COMMENT CHANGER LES CORDES 
Détendez et coupez l’ancienne corde, puis poussez-la à travers le trou de la plaque arrière pour pouvoir 
insérer la nouvelle. Les cordes sont étiquetées avec les numéros 1, 2, 3, 4, 5, 6 ou avec les noms des notes. Si 
vous hésitez à les changer toutes en même temps, vous pouvez les remplacer trois par trois : c’est aussi une 
bonne occasion de nettoyer le manche de la guitare, si nécessaire. 

1. Faites passer la nouvelle corde à travers le trou de la plaque arrière, en suivant son chemin d’origine. 
2. Tirez la corde vers l’avant. 
3. Faites passer la corde dans la boule à l’extrémité : elle la maintiendra en place. 
4.  Pliez la corde et insérez-la dans le trou de la mécanique. 
5. Commencez à tourner la mécanique en maintenant la tension, afin que la corde reste bien fixée. 
6. Enroulez la corde à l’aide d’un enrouleur de corde, si vous en avez un, jusqu’à ce qu’elle soit bien 

tendue. 
7. Assurez-vous que la nouvelle corde est correctement positionnée sous le retient-cordes, s’il y en a un. 
8. Coupez soigneusement l’excédent de corde à l’aide d’une pince coupante ou d’un outil spécifique. 

 
 
 
 
 
 
 



IT: LEGGETE E CONSERVATE TUTTO L'IMBALLAGGIO PER RIFERIMENTO FUTURO  
 
AVVERTENZE DI SICUREZZA 

• Assicuratevi che la tracolla sia ben fissata, se ne utilizzate una. 

• Le corde possono spezzarsi, quindi tenetele lontane da viso e occhi. 

• Le estremità delle corde metalliche possono essere taglienti: maneggiatele con cura e tagliate 
l’eccesso. 

• Pulite con un panno morbido e asciutto, evitando materiali abrasivi che potrebbero danneggiare la 
superficie. 

• L'umidità può compromettere l'integrità del legno: evitate di esporre lo strumento a sbalzi estremi di 
umidità e temperatura. 

• Tenere lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore. 

• Evitate di gettare o far cadere lo strumento. 

• Quando cambiate le corde, fate riferimento a questo manuale. 

• Spegnere sempre l’amplificatore prima di collegare o scollegare la vostra chitarra per prevenire 
rumori improvvisi o danni agli altoparlanti. 

• Ispezionare periodicamente lo strumento per individuare eventuali segni di usura. In caso di danni o 
parti allentate, interrompetene immediatamente l'uso e contattate il supporto clienti. Il mancato 
rispetto di queste indicazioni potrebbe causare lesioni o danni a persone o cose. 

• Non stringere eccessivamente la leva del tremolo in quanto ciò può danneggiare le filettature. 

• La regolazione del truss rod richiede competenza - una regolazione impropria può causare danni 
permanenti al manico. Contattare il servizio clienti per assistenza. 

 
PARTI DELLA CHITARRA 
Paletta, Piroli di Accordatura, Ferma Corde, Asta di Rinforzo (Truss Rod), Capotasto, Tastiera, Segnatasti, 
Tasto, Manico, Corda, Corpo, Battipenna, Cutaway, Pickup, Leva del Tremolo, Selettore Pickup, Manopole di 
Controllo, Ponte, Ponte Mobile, Uscita Jack, Gancio Tracolla. 
 
COME CAMBIARE LE CORDE 
Scordate e tagliate la corda vecchia, quindi spingetela attraverso il foro nella piastra posteriore per poter 
inserire quella nuova. Le corde sono etichettate con i numeri 1, 2, 3, 4, 5, 6 oppure con i nomi delle note. Se vi 
preoccupa cambiarle tutte in una volta, potete sostituirne tre alla volta: è anche una buona occasione per 
pulire il manico della chitarra, se necessario.  

1. Fate passare la nuova corda attraverso il foro nella piastra posteriore, seguendo il percorso originale. 
2. Tirate la corda dal lato anteriore. 
3. Fate passare la corda attraverso la pallina all'estremità: questa la terrà in posizione. 
4. Piegate la corda e inseritela nel foro del pirolo di accordatura. 
5. Iniziate ad avvolgere il pirolo, mantenendo la tensione in modo che la corda resti fissata. 
6. Avvolgete il pirolo usando un avvolgicorde, se ne avete uno, finché la corda non è ben tesa. 
7. Assicuratevi che la nuova corda sia posizionata correttamente sotto il ferma-corde, se presente. 
8. Tagliate con attenzione l'eccesso di corda utilizzando tronchesi o uno strumento apposito. 

 
 
 
 
 
 
 



NL: LEES EN BEWAAR ALLE VERPAKKINGEN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE 
 
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 

• Zorg ervoor dat de schouderriem veilig is als u er een gebruikt. 

• Snaren kunnen knappen, houd daarom afstand van gezicht en ogen. 

• Uiteinden van metalen snaren kunnen scherp zijn, dus wees voorzichtig en knip het overtollige weg. 

• Reinig met een zachte, droge doek en vermijd schurende materialen die het oppervlak kunnen 
beschadigen. 

• Vocht kan de integriteit van het hout aantasten, dus zorg ervoor dat u het instrument niet blootstelt 
aan extreme veranderingen in vochtigheid en temperatuur. 

• Uit direct zonlicht en weg van warmtebronnen houden. 

• Vermijd het gooien of laten vallen van het instrument. 

• Bij het verwisselen van snaren, raadpleeg deze handleiding. 

• Schakel altijd uw versterker uit voordat u uw gitaar inplugt of uittrekt om schadelijke geluiden of 
luidsprekerschade te voorkomen. 

• Inspecteer regelmatig op tekenen van slijtage. Als u schade of losse onderdelen opmerkt, stop 
onmiddellijk met gebruik en neem contact op met klantenondersteuning. Het niet doen hiervan kan 
leiden tot letsel of eigendomsschade. 

• Draai de tremolo-arm niet te vast aan omdat dit de schroefdraad kan beschadigen.  

• Truss rod afstelling vereist expertise - onjuiste afstelling kan permanente halsbeschadiging 
veroorzaken. Neem contact op met de klantenservice voor begeleiding. 
 

GITAARONDERDELEN 
Hoofdplaat, Stempennen, Toets, Hals, Snaar, Lichaam, Zadel, Fret, Brug, Riemknop, Uitgangsaansluiting, 
Pickup Selector, Tremolo Bar, Cutaway, Zadel, Slagplaat, Pickup, Bedieningsknoppen, Truss Rod, Fret 
Markering, Snaarbomen 
 
HOE DE SNAREN TE VERWISSELEN 
Ontstem en knip de oude snaar door, duw deze vervolgens door het gat in de achterplaat zodat u kunt 
beginnen met het inbrengen van de nieuwe snaar. Snaren zijn gelabeld 1, 2, 3, 4, 5, 6 of met hun nootnamen. 
Als u zich zorgen maakt over het tegelijk vervangen van alles, kunt u er drie tegelijk doen, wat een goede 
gelegenheid is om de gitaarhals schoon te maken indien nodig. 

1. Voer de nieuwe snaar door het gat in de achterplaat en volg het oorspronkelijke pad. 
2. Trek de snaar door van de voorkant. 
3. Voer de snaar door, de bal aan het uiteinde houdt hem op zijn plaats. 
4. Buig de snaar en steek hem in het gat in de stempen. 
5. Begin de pen te draaien, houd de spanning vast zodat de snaar bevestigd blijft aan de pen. 
6. Draai de pen met een snaaropwinder, als u er een heeft, tot deze strak staat. 
7. Zorg ervoor dat de nieuwe snaar correct gepositioneerd is onder de snaarboom, als er een is. 
8. Knip voorzichtig overtollige snaar weg met draadknipper of een speciaal gereedschap. 

 
 
 
 
 
 
 
 



PL: PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ CAŁE OPAKOWANIE DO PRZYSZŁEGO ODNIESIENIA  
OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA 

• Upewnij się, że pasek na ramię jest bezpieczny, jeśli go używasz. 

• Struny mogą pękać, dlatego trzymaj się z dala od twarzy i oczu. 

• Końce metalowych strun mogą być ostre, więc uważaj i odetnij nadmiar. 

• Czyść miękką, suchą szmatką, unikając materiałów ściernych, które mogą uszkodzić powierzchnię. 

• Wilgoć może wpłynąć na integralność drewna, więc uważaj, aby nie wystawiać instrumentu na 
ekstremalne zmiany wilgotności i temperatury. 

• Trzymać z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł ciepła. 

• Unikaj rzucania lub upuszczania instrumentu. 

• Przy wymianie strun, odnieś się do tej instrukcji. 

• Zawsze wyłączaj wzmacniacz przed podłączeniem lub odłączeniem gitary, aby zapobiec szkodliwym 
dźwiękom lub uszkodzeniu głośnika. 

• Okresowo sprawdzaj oznaki zużycia. Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub luźne części, 
natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z obsługą klienta. Nieprzestrzeganie tego może 
skutkować obrażeniami lub uszkodzeniem mienia. 

• Nie dokręcaj zbyt mocno dźwigni tremolo, ponieważ może to uszkodzić gwinty.  

• Regulacja pręta wzmacniającego wymaga wiedzy specjalistycznej - nieprawidłowa regulacja może 
spowodować trwałe uszkodzenie szyi. Skontaktuj się z obsługą klienta w celu uzyskania wskazówek. 
 

CZĘŚCI GITARY 
Główka, Kołki Strojeniowe, Gryf, Szyjka, Struna, Korpus, Próg Zerowy, Próg, Mostek, Przycisk Paska, Gniazdo 
Wyjściowe, Przełącznik Przetworników, Drążek Tremolo, Cutaway, Siodełko, Płytka Ochronna, Przetwornik, 
Pokrętła Kontrolne, Pręt Regulacyjny, Znacznik Progów, Drzewka Strun 
 
JAK WYMIENIĆ STRUNY 
Rozstrój i przeciąj starą strunę, następnie przepchnij ją przez otwór w tylnej płycie, abyś mógł zacząć 
wkładać nową strunę. Struny są oznaczone 1, 2, 3, 4, 5, 6 lub nazwami nut. Jeśli martwisz się wymianą 
wszystkich naraz, możesz zrobić trzy na raz, co jest dobrą okazją do wyczyszczenia szyjki gitary w razie 
potrzeby. 

1. Przeprowadź nową strunę przez otwór w tylnej płycie, podążając jej pierwotną ścieżką. 
2. Przeciągnij strunę z przodu. 
3. Przeprowadź strunę przez, kulka na końcu utrzyma ją w miejscu. 
4. Zagnij strunę i włóż ją do otworu w kołku strojeniowym. 
5. Zacznij kręcić kołkiem, utrzymując napięcie, aby struna pozostała przymocowana do kołka. 
6. Kręć kołkiem używając naciągacza strun, jeśli masz jeden, aż będzie naprężona. 
7. Upewnij się, że nowa struna jest prawidłowo umieszczona pod drzewkiem strun, jeśli jest. 
8. Ostrożnie odetnij nadmiar struny używając szczypiec do drutu lub specjalnego narzędzia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



SE: LÄES OCH BEHÅLL ALL FÖRPACKNING FÖR FRAMTIDA REFERENS 
 
SÄKERHETSVARNINGAR 

• Se till att axelremmen är säker om du använder en. 

• Strängar kan gå av, håll därför bort från ansikte och ögon. 

• Ändarna på metallsträngar kan vara vassa så var försiktig och kapa bort överskottet. 

• Rengör med en mjuk, torr duk och undvik slipande material som kan skada ytan. 

• Fukt kan påverka träets integritet så var försiktig med att inte utsätta instrumentet för extrema 
förändringar i fuktighet och temperatur. 

• Håll borta från direkt solljus och värmekällor. 

• Undvik att kasta eller tappa instrumentet. 

• När du byter strängar, hänvisa till denna manual. 

• Stäng alltid av din förstärkare innan du pluggar in eller ur din gitarr för att förhindra skadliga ljud eller 
högtalarskador. 

• Inspektera regelbundet för tecken på slitage. Om du märker någon skada eller lösa delar, avbryt 
användningen omedelbart och kontakta kundtjänst. Att inte göra det kan resultera i skada eller 
egendomsskada. 

• Dra inte åt tremolo-armen för hårt eftersom detta kan skada gängorna.  

• Justering av halsstag kräver expertis - felaktig justering kan orsaka permanent halsskada. Kontakta 
kundtjänst för vägledning. 
 

GITARRDELAR 
Huvud, Stämskruvar, Greppbräda, Hals, Sträng, Kropp, Sadel, Band, Brygga, Remmknapp, Utgångsjack, 
Pickup-väljare, Tremolo-stång, Cutaway, Sadel, Slagskydd, Pickup, Kontrollvred, Halsstång, Bandmarkering, 
Strängträd 
 
HUR MAN BYTER STRÄNGAR 
Stäm av och kapa den gamla strängen, tryck sedan igenom den genom hålet i bakplattan så att du kan börja 
sätta in den nya strängen. Strängar är märkta 1, 2, 3, 4, 5, 6 eller med sina tonnamn. Om du är orolig för att 
byta alla på en gång kan du göra tre åt gången, vilket är ett bra tillfälle att rengöra gitarrhalsen om det 
behövs. 

1. För den nya strängen genom hålet i bakplattan och följ dess ursprungliga väg. 
2. Dra strängen genom framifrån. 
3. För strängen genom, kulan i änden kommer att hålla den på plats. 
4. Böj strängen och sätt in den i hålet i stämskruven. 
5. Börja vinda skruven, bibehåll spänningen så att strängen förblir fäst vid skruven. 
6. Vrid skruven med en strängvridare, om du har en, tills den är spänd. 
7. Se till att den nya strängen är korrekt placerad under strängträdet, om det finns ett. 
8. Kapa försiktigt bort överskott av sträng med ståltrådsklippare eller ett specialverktyg. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
UK: If you encounter any issues with your product, we’re here to help. To access the product 
manual and recycling information in your preferred language, or contact us directly scan this 
QR code or visit: www.tigermusic.co.uk/productinformation 
 
 

 
 
DE: Wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, sind wir hier, um zu helfen. Um auf das Produktmanual 
und Informationen zum Recycling in Ihrer bevorzugten Sprache zuzugreifen oder uns direkt zu 
kontaktieren, scannen Sie diesen QR-Code oder besuchen Sie: www.tigermusic.co.uk/productinformation 
 

 
 
ES: Si encuentras algún problema con tu producto, estamos aquí para ayudarte. Para acceder al manual del 
producto e información sobre reciclaje en tu idioma preferido, o contactarnos directamente, escanea este 
código QR o visita: www.tigermusic.co.uk/productinformation 
 

 
 
FR: Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit, nous sommes là pour vous aider. Pour accéder au 
manuel du produit et aux informations sur le recyclage dans votre langue préférée, ou nous contacter 
directement, scannez ce code QR ou visitez : www.tigermusic.co.uk/productinformation 
 

 
 
IT: Se incontri problemi con il tuo prodotto, siamo qui per aiutarti. Per accedere al manuale del prodotto e 
alle informazioni sul riciclo nella tua lingua preferita, o contattarci direttamente, scannerizza questo codice 
QR o visita: www.tigermusic.co.uk/productinformation 
 

 
 
NL: Als u problemen ondervindt met uw product, staan wij voor u klaar om te helpen. Om toegang te krijgen 
tot de producthandleiding en recyclinginformatie in uw voorkeurstaal, of rechtstreeks contact met ons op 
te nemen, scan deze QR-code of bezoek: www.tigermusic.co.uk/productinformation 
 

 
 
PL: Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z produktem, jesteśmy tutaj, aby pomóc. Aby uzyskać dostęp do 
instrukcji obsługi produktu i informacji o recyklingu w wybranym przez Ciebie języku, lub skontaktować 
się z nami bezpośrednio, zeskanuj ten kod QR lub odwiedź: www.tigermusic.co.uk/productinformation 
 

 
 
SE: Om du stöter på några problem med din produkt är vi här för att hjälpa till. För att få tillgång till 
produktmanualen och återvinningsinformationen på ditt föredragna språk, eller kontakta oss direkt, 
skanna den här QR-koden eller besök: www.tigermusic.co.uk/productinformation 
 

http://www.tigermusic.co.uk/productinformation
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